
 

 

 
 
 

 
 
 

 
 

Rasenkante Beeteinfassung  
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DE 

ACHTUNG VERLETZUNGSGEFAHR!  

Gehen Sie beim Auspacken und Aufbauen vorsichtig vor, tragen Sie Schutzhandschuhe und geeignete 

Kleidung um Schnittverletzungen durch scharfe Kanten und Grate zu vermeiden.  

ACHTUNG! Halten Sie beim Aufbau kleine Kinder fern, Verletzungsgefahr!  

Das Produkt dient zum Einfassen und Abgrenzen von Rasen- und Beetflächen.  

Die Montage der einzelnen Elemente erfolgt durch zusammenschieben des Stecksystems, bis die 

gewünschte Länge erreicht ist. Die Elemente können gerade, im Winkel oder in Bögen verlegt werden. 

Mit dem Spaten die gewünschte Linie in der Erde vorstechen, die einzelnen Elemente wie gewünscht 

verbinden und einsetzen. Anschließend durch Festtreten der Erde stabilisieren.  

EN 

ATTENTION RISK OF INJURY!  

Be careful when unpacking and assembling, wear protective gloves and suitable clothing to avoid cuts 

from sharp edges and burrs.  

ATTENTION! Keep small children away during assembly as there is a risk of injury!  

The product is used for edging and demarcating lawns and flowerbeds.  

The individual elements are assembled by pushing the connector system together until the desired 

length is reached. The elements can be laid straight, at an angle or in curves. Use the spade to pre-cut 

the desired line in the ground, connect the individual elements as required and insert them. Then 

stabilise by tamping down the soil.  

FR 

ATTENTION RISQUE DE BLESSURE !  

Soyez prudent lors du déballage et du montage, portez des gants de protection et des vêtements 

adaptés pour éviter toutes coupures dues aux bords tranchants et aux bavures.  

ATTENTION ! Gardez les jeunes enfants à l'écart durant le montage : risque de blessure !  

Ce produit sert à entourer et à délimiter les pelouses et les parterres.  

Le montage des différents éléments s'effectue en poussant le système d'emboîtement jusqu'à ce que 

la longueur souhaitée soit atteinte. Les éléments peuvent être posés en ligne droite, en angle ou en arc 

de cercle. Pré-percer la ligne souhaitée dans la terre à l'aide d'une bêche, relier les différents éléments 

comme souhaité et les mettre en place. Stabiliser ensuite en tassant la terre. 

 



 

 

IT 

ATENCIÓN PELIGRO DE LESIONES!  

Tenga cuidado durante el desembalaje y el montaje, utilice guantes de protección y ropa adecuada 

para evitar cortes por bordes afilados y rebabas.  

ATTENZIONE! Tenere lontani i bambini durante le operazioni di montaggio: pericolo di lesioni!  

Il prodotto viene utilizzato per la bordatura e la delimitazione di prati e aiuole.  

I singoli elementi vengono assemblati spingendo insieme il sistema di connessione fino a raggiungere 

la lunghezza desiderata. Gli elementi possono essere posati dritti, ad angolo o in curva. Con la vanga si 

taglia la linea desiderata nel terreno, si collegano i singoli elementi come richiesto e si inseriscono. 

Quindi stabilizzare rincalzando il terreno. 

ES 

ATTENZIONE: RISCHIO LESIONI!  

Fate attenzione durante lo spacchettamento e il montaggio, indossate guanti protettivi e indumenti 

adatti per evitare tagli causati da spigoli vivi e bave.  

¡ATENCIÓN! Mantenga a los niños pequeños alejados durante el montaje; ¡peligro de lesiones!  

El producto se utiliza para bordear y delimitar céspedes y parterres.  

Los elementos individuales se ensamblan empujando el sistema de conectores hasta alcanzar la 

longitud deseada. Los elementos pueden colocarse rectos, en ángulo o en curva. Utilice la pala para 

cortar previamente la línea deseada en el suelo, conecte los elementos individuales según sea necesario 

e insértelos. A continuación, estabilice apisonando el suelo. 

NL 

LET OP: GEVAAR VOOR LETSEL!  

Wees voorzichtig bij het uitpakken en monteren, draag beschermende handschoenen en geschikte 

kleding om snijwonden door scherpe randen en bramen te voorkomen.  

ATTENTIE! Houd kleine kinderen bij het opzetten uit de buurt, gevaar voor verwondingen!  

Het product wordt gebruikt voor het omzomen en afbakenen van gazons en bloembedden.  

De afzonderlijke elementen worden in elkaar gezet door het verbindingssysteem in elkaar te schuiven 

tot de gewenste lengte is bereikt. De elementen kunnen recht, onder een hoek of in bochten worden 

gelegd. Gebruik de spade om de gewenste lijn voor te snijden in de grond, verbind de individuele 

elementen zoals vereist en plaats ze. Stabiliseer vervolgens door de grond aan te stampen. 

PL 

UWAGA: NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!  

Podczas rozpakowywania i montazu nalezy zachowac ostroznosc, nosic rekawice ochronne i 

odpowiednia odziez, aby uniknac skaleczen o ostre krawedzie i zadziory.  

UWAGA! Małe dzieci nie powinny znajdować się w pobliżu podczas montażu, ryzyko zranienia!  

Produkt służy do obramowania i wyznaczania granic trawników i rabat kwiatowych.  

Poszczególne elementy montuje się poprzez zsunięcie ze sobą systemu łączników, aż do uzyskania 

żądanej długości. Elementy można układać prosto, pod kątem lub po łuku. Użyj szpadla, aby wstępnie 

wyciąć żądaną linię w ziemi, połącz poszczególne elementy zgodnie z wymaganiami i włóż je. Następnie 

ustabilizuj, ubijając ziemię. 
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